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DELEGAÇÃO PERMANENTE DE PORTUGAL 
JUNTO DA UNESCO 

Sous réserve de modification 
 
 

 

Intervention de S. Exc. le Ministre de l’Education et de la Science du Portugal 
Débat de Politique Générale 

36ème Conférence Générale de l’UNESCO 
 

Paris, le 28 octobre 2011 
 
Madame la Présidente de la Conférence Générale 
Madame la Directrice Générale 
Chers Collègues 
Mesdames et Messieurs les Ambassadeurs 
 
 
Le Portugal souscrit pleinement la déclaration qui sera prononcée par la Pologne au nom de 
l’Union Européenne. 
 
Permettez-moi, avant tout, de féliciter la Directrice Générale de l’UNESCO pour les initiatives de 
réforme des structures et des procédures de l’Organisation qu’elle a entreprises. Le Portugal est 
totalement disponible pour contribuer à ce que l’UNESCO accompagne les développements 
politiques, sociaux, environnementaux, culturels et économiques  du monde.  
 
Les profonds bouleversements politiques et sociaux dans le monde arabe auxquels nous avons 
assisté ces derniers mois ont donné lieu, en raison de leur dimension civilisationnelle, à la 
perception que nous vivons des moments uniques ou rarement égalés par le passé. 
L’accompagnement initial par l’UNESCO de ce qu’il a été convenu d’appeler « le Printemps 
arabe » est un exemple de l’engagement de l’Organisation que nous avons spécialement 
apprécié. 
 
 
Madame la Présidente de la Conférence Générale 
 
Mon Gouvernement observe avec attention les réformes qui ont été introduites par la Directrice 
Générale dans le secteur de l’Education. 
 
Le programme du Gouvernement portugais établit un certain nombre de priorités fondamentales 
dans l’éducation, dont : 
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- La révision du modèle de l’autonomie des écoles, augmentant l’engagement des communautés 
dans les projets éducatifs, et accordant une plus grande autonomie et responsabilisation aux 
écoles ; 

- La mise en œuvre d’une rigoureuse politique d’évaluation des élèves, des enseignants, des écoles 
et des curricula ; 

- L’introduction de méthodologies de promotion du succès scolaire réel, et non pas du succès 
uniquement statistique, ainsi que le combat de l’abandon scolaire ; 

- La valorisation des enseignants du futur, afin qu’ils  soient les mieux préparés dans leurs matières 
d’enseignement, car nul ne peut bien enseigner ce qu’il ne maitrise pas ; 

- La création d’un système dual dans l’enseignement secondaire qui articule la formations 
scientifico-humaniste traditionnelle avec la formation des écoles professionnelles, en liaison avec 
le monde de l’entreprise ; 

- La création d’un système d’analyse, de suivi et d’évaluation des résultats et des impacts des 
politiques d’éducation et de formation.  
 
 
La reforme du système éducatif implique également une restructuration curriculaire, à travers la 
réduction du nombre et de la diversité des disciplines dans la scolarité obligatoire, et par le 
renforcement de l’enseignement du fondamental : la langue portugaise et les Mathématiques. 
 
Toujours dans le domaine de l’Education, le Portugal a toujours soutenu la priorité accordée au 
Continent africain, et maintient une étroite coopération avec les pays de langue officielle 
portugaise, nommément mais pas exclusivement, à travers l’établissement d’écoles portugaises 
au Mozambique et en Angola. 
 
Je tiens à signaler avec satisfaction que la proposition faite par la Directrice Générale pour le 
budget 2012-2013 renforce la dotation attribuée à la Priorité Afrique. Nous considérons important 
que cet effort bénéficie en spécial la mise en œuvre de programmes d’enseignement technique, 
la réorientation d’enseignants et la capacitation accrue de la Commission Océanographique 
Intergouvernementale. 
 
Nous nous réjouissons aussi de la coopération avec le Timor Oriental, pays avec lequel nous 
venons d’établir un protocole dans le domaine de l’Education, qui prévoit l’envoi d’enseignants 
portugais pour travailler dans des écoles de référence du Timor Oriental, et accompagner les 
stages des futurs enseignants timorais. 
 
 
Madame la Présidente de la Conférence Générale, 
 
La Science, la Technologie et l’Innovation, avec une attention particulière portée aux jeunes, sont 
des priorités de mon Gouvernement. Il s’agit d’apports déterminants pour le développement 
humain, pour la protection de l’environnement et la promotion d’une vision « verte » des sociétés, 
pour la diminution de la pauvreté et, en un mot, pour la manutention de la Paix. 
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2012 a été proclamée par les Nations Unies  « Année Internationale de l’Energie Durable pour 
Tous ». Nous sommes confiants que cette éphéméride constituera le moteur pour  que 
l’UNESCO sensibilise les Etats Membres, et la société civile, pour l’urgence de remplacer les 
énergies fossiles, qui ont des conséquences pour le développement et le bien être des peuples. 
Le Portugal investit avec conviction dans l’approfondissement des technologies renouvelables. 
 
Mon pays se réjouit avec la récente approbation à Dresde de deux nouvelles Réserves de 
Biosphère (Santana- Madère, et Berlengas), et avec le partenariat de l’UNESCO avec le réseau 
mondial de Géoparques, lequel, nous espérons,  deviendra encore plus fort. 
 
Les Océans sont source de richesse pour les sociétés et paramètre vital pour un rééquilibrage 
climatique. Le Portugal continuera à contribuer, à travers sa participation au Conseil Exécutif de 
la Commission Océanographique Intergouvernementale, à son affirmation, et salue sa 
contribution à la préparation de la Conférence Rio+20. 
 
Nous sommes confiants que pendant cette Conférence Générale sera approuvée la création à 
Lisbonne d’un Centre de Catégorie 2, projet d’excellence appuyé par tous les pays de langue 
portugaise. Il aura pour mission la formation avancée en sciences fondamentales dans l’espace 
de la Communauté des Pays de Langue Portugaise- CPLP. Ce centre contribuera à la création et 
au transfert de capacités, faisant la promotion de la responsabilité sociale et éthique, luttant 
contre la fuite de cerveaux, et créant également des conditions pour faire croitre la compétitivité. 
L’investissement durable dans la recherche scientifique et dans la formation de techniciens et de 
chercheurs est sans aucun doute un des piliers du développement dans lequel le Portugal 
s’investit le plus. 
 
 
Madame la Présidente de la Conférence Générale, 
 
Le travail en faveur de la diversité culturelle acquiert une importance spéciale, car il promeut la 
compréhension et la collaboration entre les peuples. Pour cette raison, le Portugal a coparrainé le 
projet de résolution qui insiste sur le renforcement des moyens financiers alloués à l’application 
de la Convention pour la Protection et la Promotion de la Diversité des Expressions Culturelles, 
afin de combler les insuffisances qui subsistent encore au Fonds International pour la Diversité 
Culturelle, auquel le Portugal a eu le plaisir de contribuer. 
 
Madame la Présidente de la Conférence Générale, 
 
La défense du patrimoine matériel de l’Humanité est un objectif que l’on peut atteindre à travers 
le renforcement de la crédibilité et de la pertinence des dispositions de la Convention sur le 
Patrimoine  Mondial, en assurant la construction d’une liste véritablement représentative de la 
valeur universelle exceptionnelle des biens qui l’intègrent. C’est un aspect auquel mon pays 
accorde une haute importance. 
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. 
Mon pays espère pour bientôt le « Plan d’Action » qui devra accompagner la Recommandation 
sur la Conservation des Paysages Urbains Historiques, afin de protéger de la dégradation un 
patrimoine riche et irremplaçable. 
 
Aussi le Patrimoine Immatériel doit voir garantie son effective protection, en tant que fondement  
historique et civilisationnel de l’identité de chaque peuple. Dans ce sens, le Portugal est en train 
de conclure l’inventaire du patrimoine culturel immatériel national. 
 
D’autre part, mon pays considère de la plus grande importance la conservation et la préservation 
du patrimoine culturel sous-aquatique et, dans ce sens, accorde une valeur cruciale à la 
Convention de 2001. Le Portugal dispose d’une vaste expérience dans le domaine de 
l’archéologie sous-marine en coopération avec d’autres Etats, et recommande à tous de 
promouvoir la ratification ou l’adhésion à la Convention pour la Protection du Patrimoine Sous-
aquatique. 
 
 
Madame la Présidente de la Conférence Générale, 
 
Le sujet final que je souhaite signaler dans mon intervention est en rapport avec le plaisir qui est 
le mien de pouvoir m’adresser à vous en portugais. 
 
Le portugais est de nos jours parlé  par plus de 250 millions d’habitants de la Terre. Ce nombre la 
rend la 8ème langue la plus parlée de la planète, et la 3ème langue européenne la plus parlée dans 
le monde. 
 
La langue portugaise est à chaque jour plus employée dans les domaines commercial et 
économique des puissances émergeantes, avec un relief particulier pour l’Amérique du Sud et 
pour l’Afrique sous-saharienne.  
 
Il est donc pertinent de penser et d’utiliser la langue portugaise en tant qu’instrument de 
développement, raison pour laquelle le Portugal soutiendra le renforcement du rôle de la langue 
portugaise en tant que langue de communication internationale auprès des instances 
internationales, et cela en profonde concertation avec les autres pays de la CPLP. 
 
Madame la Présidente de la Conférence Générale 
 
Je saisis cette occasion pour vous remercier et réitérer l’engagement du Portugal avec 
l’UNESCO, dans les nombreux et divers moyens de promotion et de manutention de la Paix, 
objectif primordial de cette Organisation. 
 
Je vous remercie beaucoup. 

 


